CREATIVE SECONDARY SCHOOL

B B o

Aug 2017 Edition

Language Policy
A full statement of the school’'s Language Policy is available on a shared drive which is part of the
school’s email system. What follows is a brief outline:

Guiding Principles

Our language philosophy is informed by the Creative Education Foundation’s statement of purpose
(Section 1 of this handbook). At the heart of this philosophy is the school’s recognition of the
importance of the mother tongue as the foundation upon which the acquisition of additional languages
depends.

We believe that language proficiency plays an indispensable role in every aspect of life. It facilitates
communication and intercultural awareness, and is essential to success in life. The school adopts a
holistic language approach, sustaining a rich language environment in which effective use of language
is expected in all aspects of teaching and learning in all subjects, not just in language lessons.

To help our students to become bi-literate in English and Chinese, and trilingual in English,
Putonghua and Cantonese, and to encourage our students to learn and to use English and
Putonghua in their daily life, the school aims to provide enrichment opportunities so that students’
individual needs can be addressed.

Policy Framework
1. Medium of Instruction

e The school uses English as the medium of teaching for all subjects except for Chinese
Language courses

e Chinese Language courses from Form 1 to Form 4 are taught through the medium of
Putonghua; in Form 5 & 6 IB Chinese Language & Literature and HKDSE Chinese courses,
students are encouraged to use their most fluent spoken Chinese language (which is usually
Cantonese) to interact with the course

2. Languages of communication and support for mother tongues

English is the language used for official school communications
Important documents are translated into Chinese for parent's’ convenience

e English is promoted as the language that all members of the school community use for social
communication.

e Putonghua is promoted as the national language and as an increasingly important language
in the city and the Asia Pacific region.



Cantonese is the mother tongue of most students and staff and is freely spoken on campus
for social communication. Cantonese heritage and culture is recognised and celebrated.

As for students and staff with other home languages, their mother tongues and cultures are
recognised and celebrated as adding to the rich diversity of cultures within our school
community.

Curriculum

CSS students study English and Chinese, with one of these studied as MYP Language &
Literature in Form 1 — 4, and right through to Form 6 through either the Hong Kong or IB
Diploma. Students’ progress is reviewed regularly to ensure that they are placed in the most
appropriate course according to their needs.

Cantonese and other home languages are valued as resources for enhancing the learning of
students. Their use within the classroom is negotiated within an atmosphere of trust and
respect between students and teachers. Our rationale is to deepen students’ conceptual
understanding and to strengthen their ability to communicate in the target language of the
lessons concerned.

The school’s co-curricular programme offers students more opportunities to develop their
language skills in a wide range of different activities. Some activities, such as drama and
Speech Festival, are offered specifically to further develop students’ capacity in English,
Putonghua and Cantonese.

Spanish ab Initio is offered in the Upper School (IBDP) by an external provider, with the program
being overseen by one of the teachers.
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